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Introduction  -  Areas in  Peace Studies

There are several areas within the burgeoning macrofield  of

Peace Studies. To have an idea of the breadth of issues

dealt with , see the newsletter of the Peace Education
Commission (PEC) of the International Peace Research

Association:  Peacebuilding ( http://www.uwm.edu/Dept/Peace/pecnews.pfd )

All of the areas in Peace Studies  are relatively young, that is, they  emerged

as disciplines  in the last 50 years or  so . The  one  with 
the longest tradition is  Conflict Resolution ( established

after the II World War ) . For a current,comprehensive

introduction to it , see the encyclopedic  volume   edited by

psychologists   Morton Deutsch & Peter T. Coleman,  The

Handbook of Conflict Resolution. San  Francisco :

Jossey-Bass 2002 ).That area is also known as   Peace and Conflict Studies (  term

used  in   the  Yearbook Series published  by

UNESCO, from 1980 on ). Then there is    Peace Education , the

 second-oldest domain ,having emerged as a discipline  in the early  60s .
. For a recent , innovative Theory- to- Practice work  in that  expanding  area,
   see Betty Reardon , Education for a Culture of Peace in

a Gender Perspective. Paris: UNESCO  Publishing,2001 ( available at
www.unesco.org/publishing).Peace Education  was followed  by 

Peace Psychology (to get started in it ,see   Peace and Conflict

Journal of Peace Psychology. It is the journal  of the Society

for the Study of Peace,Conflict,and Violence: Peace 

Psychology Division of the American Psychological

Association,published by Lawrence Erlbaum) .  The special issue  on
Civil Political Discourse (volume 6, Number 4,2000) may be of interest

to colleagues  committed to/engaged in  Discourse Analysis. Another area

within Peace Studies is that  of 

Cross-cultural  negotiation. Although rigorously 
it has to do with  International Relations,

many of the works produced therein  are representative

of what might be called  intercultural negotiation for

peace. A well-known example  is  Raymond  Cohen ´s

Negotiating across Cultures. International  Communication in an Interdependent World , 
 Published by the United States Institute of Peace ,Washington,D.C. Revised

Edition, 1997. ).   The youngest member of the family
of   Peace Studies  is   Peace Linguistics, which

is defined as follows  in a pioneering entry in  David Crystal´s

the Penguin Dictionary of Language.Second edition.

Penguin,1999, p.254 -255 : “ A climate of opinion which emerged during

the 1990s among many linguists and language teachers ,in which linguistic

principles,methods,findings,and applications were seen as a means of promoting peace

and human rights.  The approach emphasizes the value of linguistic diversity and 

multilingualism,both internationally and intranationally,and asserts the need to foster

language attitudes which respect the dignity of individual speakers and speech

communities”.

_________________________________________________

A  Brazilian linguist´s work  in  Peace Linguistics – a chronology.
My academic background is in  Letters/ Law (Federal University of 


Pernambuco), Linguistics(University of Michigan) and Applied

Linguistics(Catholic University of São Paulo). My  current research

interests are in Linguistic/Intercultural Rights and in Peace Linguistics.

The list below is  an account of  a  linguist ´s gradual involvement –
cognitive investment, to use a current phrase – in an emerging

area ,which can contribute to our understanding  of  the communicative

roles   of   language users  as   agents of  Peace
1977 – In my “Posfácio” ( poscript) to   J. Mattoso Camara Jr´s  Dicionário

           de Lingüística e Gramática ( Petrópolis, Rio de Janeiro : Editora Vozes, 1977), there

          is  an entry on  “ Linguística Humanística/ Humana  “  in which I ask  how 
          language users can be  be further humanized communicatively  and

         how   language teachers and students  and  language education methods

        can be  humanized linguistically .  That was the seed for  what was to

        become   a sustained commitment to  Humanization ( an approach

        which goes beyong Humanism, in that it capitalizes on  the core values

      of human rights,justice and peace ) and   to  what would emerge  as

      “Linguística da Paz “, to use the Portuguese  phrase.
1982- The September issue of  The Linguistic Reporter ( Newsletter of the

     Center for Applied Linguistics,Washingont,D.C.) published my article  Toward

      A  human-improving  Applied Linguistics.

1984 -  In my Opening Plenary Lecture  at the  VII World Congress of Applied

            Linguistics ( Brussels,Belgium:August  5 ) – “20 years of  Applied  Linguistics : 

           AILA Congresses  1964 – 1984 – I reiterated  a  plea  I had made  in my text
           A Universal Declaration of Linguistic Rights – published  in the April

          issue of   FIPLV World News – Fédération Internationale des Professeurs

          de Langues Vivantes – and  urged that applied linguists  “continue to play

        their  human-improving role in the world community “ .

1987 – No. 3 of  The Greek Journal of  Applied Linguistics ( Thessaloniki) publishes  my

       article on  The functions of  peace in language education, in which

      I  make a case for  Peace  as a  new universal in language education.

       Interestingly, that same year, there  was the  establishment of

      The  LINGUAPAX   Program,co-sponsored by UNESCO and FIPLV ,

      during a pioneering Seminar held in Kiev. For details on the activities  of   

     that pioneering  Program ,  visit the site   www.linguapax.org .
1991 -  I  first used the term “communicative peace”  in an article  “Using English

          for communicative peace” , in  Braz-Tesol Newsletter (São Paulo: September)

199 3-  The July issue of   Sociolinguistics Newsletter, a publication of the Research

          Committee for Sociolinguistics of the International Sociological Association

          published my  plea  “Probing the communicative paradigm: a concept for

         Sociolinguistics”, in which I advocate the adoption of  COMMUNICATIVE 

PEACE  as a broad and deep construct on the basis of which to do theoretical and

applied sociolinguistics.  I argue therein that “ as interdisciplinarians commited

to describing/explaining/probing sociolinguistic issues and to upholding,enhancing,and

sustaining socially-dignifying practices mediated by language, it is incumbent upon us

to exercise our professional communicative responsibility and to contribute to 

universalizing COMMUNICATIVE PEACE  not only as an analytical concept but as a

pervasive phenomenon characterizing  micro and macro social structures.” (p. 55)

    That same year , I received a 3-paragraph  letter (dated August 30) from Dell Hymes( he
 had already moved to the University of Virginia  ) whose second and third paragraphs

are reproduced below :

“  I am glad that you have called attention to the communicative dimension,and have

associated it with human rights. Linguists concerned with preservation and maintenance

of languages certainly have in mind their continued use, as a right of those who speak them,

but I do not think that the notion of “language” itself is adequate. The term 

“communicative’ brings into clearer focus the use of language,and the meaning of that 

use.

So far as  I know, you are the first person to connect the communicative dimension

directly with the notion of peace. Of course the peaceful solution of human problems is of

central concern to Habermas and his use of the notion of communicative competence, and

many people regard communicative problems as barriers to peace.  But the sharp

conjunction of the phrase,”Communicative Peace”, seems to go farther,and even

to suggest a conception that not many many be ready to accept. It begins to suggest

not only mediation,but meditation, the achievement of a  peace within persons that is

more than absence of conflict,but a state of being” 

Receiving   such warm message from the creator of the concept of

“communicative competence”   helped me  to  start  looking  at 

communicative practices in  a  different perspective 

 and  to  emphasize  the  humanizing  aspects of  language  use .

1996 -  The Editora  da Universidade Federal de Pernambuco  published  my
     book   Pedagogia da Positividade. Comunicação construtiva em  Português.

    (Pedagogy of Positiveness. Communicating constructively in Portuguese)

    in which  I first  propose my  approach to  constructive communicative practices.
2000 – Upon an invitation from  Milton Schwebel, then  Editor  of  Peace and Conflict,

 Journal of Peace Psychology, I wrote an article on Humanizing and Harmonizing

Political Discourse: the Contribution of Peace linguistics, published  in vol.6,no.4, pp.
339-344 ,in which I  propose a strategy for reading a political text  constructively.

2001 -  The volume Language and Diplomacy, edited by Movan Kurbalija and Hannah

 Slavik ( University of Malta, Mediterranean Academy of Diplomatic Studies ) included

  my text Applying the Pedagogy of Positiveness to Diplomatic  Communication,

in  which I propose an 18-item Checklist  for applying my approach  to

diplomatic communication  and  formulate 5 Pleas/Recommendations.

In that chapter  I  argue that    as

promoters of communicative peace among persons,groups, and nations,

diplomats must become knowledgeable in  human linguistic rights  and

in communicating for the well-being of humankind.  Suggested site:
www.diplomacy.edu

2002 -  Editora  Ave Maria ( São Paulo)  publishes my book

   Comunicar para o Bem. Rumo à Paz Comunicativa ( Communicating for the

Good. Toward  communicative peace) , in which I set forth  my theoretical

approach and  suggest  types of application  of  that core-concept  in varied 

contexts  such as the classroom, the workplace, academic meetings ,etc

My work in the emerging area of Peace Linguistics goes on,since  I feel

that such dimension  has been very little  explored by linguists  . Just 

as  peace linguists  should invest their  talents and energies in  Peace

Linguistics, so should discourse analysts devote their expertise and

sensitivity to   Peace Discourse Studies. May this largely autobiographical

text  also be a plea for shared, universal  action in favor  of  what could
respectively become an Applied Peace Linguistics and an Applied Peace

Discourse Analysis.

It will b a  pleasure to  exchange views with colleagues through

this far-sighted ,socially relevant  medium .  I´d also like to   thank  Teun
  for having  asked me to join this  important   list , which commendably 
and inspiringly  features the adjective CRITICAL, a  reminder  to all of us

of our   communicative rights and responsibilities  as critical  users/creators/researchers 
of discourse.

 The time is ripe for  researchers to  build up  new

traditions, focusing on the peaceful  ways of communicating  intra and

interculturally. So far, most of the research efforts have been on

communicating ABOUT  peace: that is necessary but not enough,

if we are to  play our roles as  humanizers, persons imbued with

an awareness of human rights,justice and peace and who apply

such core-values in the contexts where we interact with  persons

and groups.
